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Research on the translation of ancient Chinese supernatural fiction from the perspective of translation

variation theory: Taking in search of the supernatural as an example

Yuhan Chen", Shanging Zhao"

Shandong University of Science and Technology Huangdao District, Qingdao, Shandong

[ Abstract] In the long history of China, supernatural fiction, as a unique literary genre, contains rich mythological
legends, historical information and elements of traditional Chinese culture and is an important carrier for the inheritance and
promotion of Chinese culture. In the context of globalization, the translation of ancient Chinese supernatural fiction can open
a door for the world to gain an in-depth understanding of the ancient Chinese customs, religious beliefs and philosophical
thoughts, enhance the international community’s understanding of the social features of ancient China, and promote the
spreading and exchange of Chinese culture on the international stage. Taking the English translation of /n Search of the
Supernatural as the research object and based on Huang Zhonglian’s translation variation theory, this paper starts from the
transformation rules and conducts an in-depth exploration and analysis of the practical strategies and methods in the translation
process of ancient Chinese supernatural fiction. It is expected to provide a useful reference for the translation practice of
Chinese literary works and cultural output, promote Chinese culture to “go global”, and facilitate the treasures of ancient
Chinese literature to shine brightly on the international stage.

[ Keywords] Translation Variation Theory; Transformation Rules; Ancient Chinese Supernatural Fiction; In Search

of the Supernatural
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PE3: Peng Zu, anobleman of the Shang Dynasty (C.
16th -11th centuries B.C.), was originally called Qian Keng.
He was King Zhuanxu’s grandson and Luzhong’s second
son.
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P& : The Divine Farmer* lashed all the plants with
his red whip. In this way, he got to know the qualities of
each—whether it was safe or poisonous, whether it was
cold or warm, and what disease it could cure.

Note: *The Divine Farmer: also known as Emperor
Yan, was said to be the ruler of the south-central Heaven.
He was purported to have the body of a man and the head
of an ox, and to be the discoverer of agriculture and
medicine. He was associated with fire; hence the color of
his whip. (X7, 2021) @
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P& : He often built a fire for his work. Once the fire
became uncontrollable, and its purple flames soared to the
sky.
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A wanderer saw the dragon-fly

To set vibrations in train whereby

A young girl’s person suffered ill.

Others did in sacrifice kill

A spirit serpent near the family vault.

It was not her guilt but ancestral fault.

Know that once the hexagram’s read

It can no longer be unsaid.
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. Once, at Ts’ao Ts’ao’s residence, Duke Ts’ao

®

laughingly recited to his guests: For this fine high feast...
(X, 2021) @
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B : She also annotated the Book of Changes*,
seven volumes in all, complete with explanations of the

hexagrams and their meanings.
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Note: *Book of Changes: An ancient book of
divination, using combinations of sets of three broken and
solid lines. (X7, 2021) B
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